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Input: 220-240 Vac, 50/60 Hz, 0,2 A Max.
Output USB-A: 5,0 Vdc, 2,4A, 12,0W,
Output USB-C: 5,0 Vdc, 3,0A, 15,0W,
Output USB-A+C: 5,0 Vdc, 3,1A, 15,5W Max. (in total)

Energy consumption in stand-by 	 <0,10W
Average active efficiency (1-4) 		  82.7%
Efficiency at low load(10%)               	 77,5%
H05VV-F 3G1.5mm2

Output LED modules: 8W

(EN) For indoor use in dry rooms only. Do not use if covered. Do not plug in a row. Voltagefree 
when the mains plug is pulled out only. (NL) Alleen voor binnengebruik in droge ruimten. 
Niet aan elkaar aansluiten. Niet afgedekt gebruiken. Spanningsvrij bij uitgetrokken stekker. 
(DE) Nur für den Innenbereich in trockenen Räumen. Nicht abgedeckt betreiben. Nicht 
hintereinander stecken. Spannungsfrei nur bei gezogenem Stecker.  (FR) Uniquement pour 
usage intérieur et espace sèches. Ne pas connecter l’un après l’autre. Ne pas couvrir pendant 
l’utilisation. Hors tension uniquement lorsque la prise est débranchée.  (BG) Не свързвайте 
поредно. Не използвайте, ако е покрито. Без напрежение, само когато щепселът е 
изтеглен от контакта. Само за вътрешна употреба в сухи помещения. (CZ) K použití 
jen v suchých místnostech. Neprovozovat přikryté. Nespojovat za sebou. Jen při vytažené 
zástrčce bez napětí. (DK) Forbind ikke sammen. Brug ikke tildækket. Spændingsfri når stikket 
er trukket ud. Kun til indendørs brug i tørre områder. (EE) Ärge ühendage järjestikku. Ärge 
kasutage, kui see on kaetud. Pinge puudub ainult siis, kui pistik on välja tõmmatud. Ainult 
siseruumides kuivades ruumides kasutamiseks. (ES) Advertencia: No conectar en cadena. No 
cubrir mientras está en funciona miento. Solo está sin tensión si el adaptador de red está 
desenchufado. Utilizar solo en espacios secos. (FI) Älä yhdistä toisiinsa. Älä käytä peitettynä. 
Jännitteetön, kun pistoke on irrotettu. Vain sisäkäyttöön kuivissa tiloissa. (GR) Μη συνδέετε 

συνεχόμενα. Μη χρησιμοποιείτε αν είναι καλυμμένο. Χωρίς τάση όταν η πρίζα αποσυνδέεται 
μόνο. Για εσωτερική χρήση μόνο σε ξηρούς χώρους. (HR) Samo za unutarnju upotrebu u 
suhim prostorijama. Ne koristiti ako je pokriveno. Nemojte spajati u nizu. Bez napona samo 
kada je mrežni utikač izvučen. (HU) Figyelem: Ne dugja egymásba. Ne üzemeltesse letakar-
va. Csak kihúzott dugó esetén feszültségmentes. Csak beltéri használatra. (IT) Avvertenza: 
Non inserire uno dietro l’altro. Non mettere in funzione coperto. Senza tensione solo in caso 
di spina tirata. Per uso interno solo in ambienti asciutti. (LT) Nejunkite eilėje. Nenaudokite, 
jei padengta. Be įtampos tik tada, kai elektros kištukas ištrauktas. Tik sausose patalpose vi-
duje. (LV) Nepieslēdziet rindā. Nelietojiet, ja tas ir apmests. Spriegums ir tikai tad, kad tīkla 
spraudnis ir izvilkts. Tikai sausos telpās iekštelpu lietošanai. (NO) Ikke koble sammen. Ikke 
bruk tildekket. Spenningsfri når støpselet trekkes ut. Kun for innendørs bruk i tørre områder. 
(PL) Do stosow nia tylko w suchych pomieszczeniach. Użytkować w stanie niezakrytym. 
Nie podłączać sekwencyjnie. Odłączenie od napięcia tylko przy wtyczce wyjętej z gniazdka. 
(PT) Não ligue em série. Não use se estiver coberto. Sem voltagem quando o plugue estiver 
desconectado. Apenas para uso interno em ambientes secos. (RO) Atenţie: Nu conectați 
succesiv. Nu utilizați acoperit. Fără tensiune numai cu ștecherul scos. Utilizare doar în interior.  
(SE) Endast för inomhusbruk i torra utrymmen. Får inte användas om den är övertäckt. Anslut 

inte till en rad. Spänningsfri endast när nätkontakten är utdragen. (SI) Nepripájajte v rade. Nepoužívajte, 
ak je zakryté. Bez napätia len vtedy, keď je zástrčka vytiahnutá. (SK) Používajte len v suchých miestnos-
tiach. Nepoužívajte, ak je zakrytá. Nezapájajte za sebou. Bez napätia len po vytiahnutí zástrčky z elek-
trickej zásuvky. (TR) Arka arkaya takmayın. Kapalıysa kullanmayın. Sadece fiş çekildiğinde gerilimsiz. 
Sadece kuru iç mekanlarda kullanım için. 


